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Introducere

Lansez printre oameni o carte care va
întâmpina multe rezistenţe. Cum aşa – or să
spună o mulţime de minţi înguste –, aveţi
pretenţia să faceţi o profesie mărturisită, ono -
rabilă, din îngrozitoarea, execrabila artă de a face
datorii şi din şi mai execrabila artă de a nu le
plăti nicicum? Parcă şi aud aceste vocife rări
neliniştite ţâşnind din spatele tejghe lelor
tuturor amărâţilor, căci mulţi nu văd mai
departe de dările lor, pe lângă o mulţi me de
negustori cinstiţi cu o filozofie care nu prea
bate mai departe de vâr ful nasului. Numai
să audă de cartea mea, şi spaima-i va cu -
prinde pe negustorul de vin, pe bru tar, pe
măcelar, pe negus to reasa de mărun ţi şuri;
multe fac turi mărunte care dormeau buştean
or să-l trezească pe harnicul meşteşugar şi



pe nepăsătorul ren tier. N-am ce face: a venit
vremea marilor adevăruri. Cum spunea un
mare scriitor care nu-i cu mult mai deştept
decât mine1: „Ome nirea evolu ează.” Să vă
intre bine-n cap că, atâta timp cât nu se
judecă decât în termeni de indi vidualităţi, se
spun numai tâmpenii: trebuie să gândim la
scară mare, să nu vedem decât marile
interese sociale; apoi restul merge după
posibilităţi. Ce-i drept, această ordine pe
care autorul tuturor lucrurilor a pus-o în
creaţia sa şi pe care noi o considerăm armo -
nioasă, admira bilă, sublimă, nu este oare
discordantă, şo cantă, ridicolă în tulburările
sale? Nu e oare trist să vezi cum, pe neaş tep -
 tate, grindina face ravagii peste viile din
Clos-Vougeot? Şi totuşi, aţi cere, în interesul
acestui domeniu viticol, ca autorul tuturor
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1 Domnul de Pradt (n.a.). Este vorba neîndo -
ielnic despre abatele de Pradt, mai întâi preot pe
vremea lui Napoleon, apoi ambasador în Polonia,
în timpul Restauraţiei. Devenit regalist, a scris mai
multe lucrări împotriva împăratului. (Toate notele
îi aparţin lui Jean-Claude Masson, cu excepţia celor
însoţite de menţiunea „nota autorului” [n.a.].)



lucru rilor să elimine grindina de-a binelea?
Ei bine, voi, spirite mărunte, minţi înguste,
vederi scurte, aflaţi că arta de a face datorii şi de
a nu le plăti nicicum constituie unul din tre
elementele ordinii sociale.

Nu e un contrasens decât pentru băcanul
meu: ceea ce vom şi de mon stra. Subiectul
este strălucit şi abstract: vom încerca, pe cât
posibil, să-l tratăm  mai puţin pompos decât
Domnul de Chateau briand şi mai clar decât
Domnul de La Men nais2.

Într-un stat mare, supus unor legi şi unor
conducători drepţi, oamenii şi lucrurile ar
trebui să fie la locul lor: vreau să spun că
proprietatea, de orice fel, ar fi inviolabilă; că
industria şi comerţul şi-ar urma drumul; că
funcţiile publice ar fi atribuite pe merit; că
astfel guvernul şi cei guvernaţi ar reprezenta
imaginea unei familii cu tată şi copii. 
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2 Lammenais tocmai publicase Défense de l’Essai
sur l’indifférence en matière de religion (1821). Lam -
menais îşi „democratizase“ numele său adevărat:
de La Mennais.
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Din păcate, nicăieri nu se realizează
această himeră atrăgătoare; în ciuda con -
stituţiilor, lucrurile stau cu totul altfel. Mo -
tivul este simplu: degeaba aveţi alegători şi
reprezentanţi, degeaba vă faceţi legi subli -
me, degeaba creaţi tribunale, organizaţi ar -
mate, aveţi prefecţi, primari, judecători de
pace; în sfârşit, degeaba le daţi eşarfe comi -
sarilor de poliţie, medalii spionilor şi panta -
loni gal beni jandarmilor călare. În toată
această minu nată organi zare, nu veţi putea
îm piedica amestecul ambiţiei, al intrigii şi
al cu pi dităţii care rup pretinsul echilibru so -
cial şi politic. Nu există nici ştreanguri, nici
lanţuri care să tulbure ambiţia, intriga şi cu -
pidi tatea; îm po triva acestui teribil cerber nu
veţi putea face nimic niciodată. De când e
lumea, el răs toarnă tot ce se înalţă; întreţine
războ iul ne dreptăţii împotriva dreptăţii, al
anar hiei împotriva ordinii, al popoarelor
împotriva regilor, al regilor împotriva popoa -
 relor. Eter na cauză a tuturor revoluţiilor, a
tuturor răsturnărilor. 

Rezultă de aici că în cea mai bună dintre
ţări, în timpul celui mai bun dintre regi şi
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sub cel mai bun guvern posibil, o naţiune se
împarte în totdeauna în indivizi care lezează
şi indivizi lezaţi.

Cu toate acestea, ne putem închipui că,
în ciuda cauzelor atâtor dezordini, trebuie
să existe un echilibru perfect între dreptate
şi pretenţii, care să fie restabilit prin orice
efort. Orice om lezat îşi percepe intens leza -
rea, precum şi dreptul – dacă nu legitim, cel
puţin natural – de a căuta compensaţii. 

Să nu credeţi, dragi cititori, că voi susţine
mult timp aceste abstracţiuni care mă plic -
tisesc la fel de mult ca şi pe dumneavoastră
şi că voi vorbi mereu pe acest ton alam bicat.
Voi trece la lucruri mai concrete.

Aţi văzut că proprietatea şi meritul tre -
buie adesea să cadă pradă cerberului de spre
care v-am vorbit. Vreţi exemple măreţe?
Drep tul la cucerire, care împarte o ţară în -
treagă în sferturi ca pe-o portocală, nu vi se
pare cam lipsit de delicateţe? Ce părere aveţi
despre legea agrară a romanilor, de spre
modul în care Cezar le împărţea pă mânturi
veteranilor săi? Confiscările, se ches trul nu
vi se par cam nedrepte? Vi se pare corect ce
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a făcut Ludovic cel Mare re vocând Edictul de
la Nantes şi îmbo gă ţindu-i astfel pe câţi va
nobili catolici cu ceea ce rămânea de la pro -
testanţii fugari? Sau, mai recent, vânzarea
bunurilor naţionale, secularizarea bunuri -
lor clerului, hârtia-mo nedă emisă în timpul
Revoluţiei din 1789, mandatele3, încercarea
de consolidare a datoriei publice oare nu
i-au îmbogăţit sau ruinat – pe bună dreptate
sau nu – atât pe cei care lezau, cât şi pe cei
lezaţi?

Urmărind consecinţele şocurilor politice,
credeţi că, pentru nişte bătrâni magistraţi,
soldaţi sau funcţionari, care au naivitatea
de a crede în stabilitatea funcţiilor lor, e o
plăcere să vadă cum noi magistraţi, soldaţi
şi funcţionari le spun fără încetare: „Pleacă
tu, să m-aşez eu!” Trebuie să recunoaşteţi
că acela care a studiat, a muncit ca să-şi facă
o situaţie, se simte bine când îşi exer cită
meseria mult timp, în linişte; că este un lucru
perfect echitabil şi că n-ar trebui să existe
locuri precum cele din camera depu taţilor,

3 Mandatele de plată au circulat începând cu
anul 1771.



care se reînnoiesc o dată pe an sau o dată la
cinci ani.

Precum văd, începeţi să înţelegeţi că am -
biţia, intriga şi cupiditatea tind să distrugă
constant echilibrul social şi că trebuie luptat
împotriva acestor monştri. 

După ce am stabilit aceste lucruri, recu -
nosc în principiu că orice revoluţie, fie ea
oligarhică, monarhică, democratică sau chiar
anarhică, are ca efect necesar spolierea ne -
dreaptă, într-un stat mare, a unei mase de
aproximativ o sută de mii de indivizi care,
într-o ordine a lucrurilor absolut justă, ar
beneficia fie de proprietăţi, fie de slujbe la
care ar avea un drept incontestabil prin me -
ritul lor înnăscut sau dobândit.

Aceşti o sută de mii de indivizi trebuie
să facă parte din elita naţiunii. Cutare se
trage dintr-o familie ilustră, iar particula de
nobleţe care îi însoţeşte numele nu-i decât
cel mai infim semn al acestei calităţi; dacă
în familia sa averea s-ar fi transmis în mod
regulat pe linie masculină primului născut,
el ar avea o rentă de un milion, iar roţile
trăsurii sale s-ar învârti pe un lingou de aur;
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celălalt ar fi fost consilier de stat, dacă am fi
avut un guvern în plus, iar altul ar fi fost
mareşal al Franţei, dacă am fi avut un gu -
vern mai puţin. Unul şi-a văzut moştenirea
împuţinându-se pe drumul către Koblenz4,
celălalt pe drumul principal din Gand5, iar
un al treilea pe cărările de la Cannes. Acesta ar
fi fost procuror general, dacă regimul inter -
pretativ ar fi ţinut mai mult; celălalt ar fi be -
neficiat de un venit substanţial, dacă Ucraina
sau Moldova ar fi fost nişte surse de venit.
Cei mai mulţi au crezut că nimeni nu se
poate întoarce de la Hartwell6 sau de pe
insula Elba; mulţi au făcut proclamaţii, dis -
cursuri, au depus jurăminte, au semnat acte

4 Koblenz, în Renania-Palatinat, unde se adu -
naseră emigranţii francezi în 1792.

5 În timpul celor „O sută de zile“, Ludovic al
XVIII-lea se refugiase la Gand. Bulevardul din
Gand (pe unde se plimbau „gandinii“), actualul
bulevard al Italienilor, era supranumit „micul
Koblenz“, pentru că, în timpul Restauraţiei, era
locul de întâlnire al foştilor imigranţi.

6 Castel situat în apropierea Londrei; reşedinţa
lui Ludovic al XVIII-lea între 1811 şi 1814.
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adiţionale şi declaraţii ale Consiliului de
stat, fără să-şi imagineze că asemenea for -
malităţi trebuie să aibă şi anumite conse -
cinţe; în fine, renta a suferit fluctuaţii care
i-au ruinat chiar şi pe cei mai abili specu -
lanţi. Toate acestea au produs căderi, trans -
feruri de avere, decăderi şi o mulţime de
lezaţi. Fiţi siguri că societatea le datorează
acestor oameni de elită mari despăgubiri; ea
trebuie să satisfacă necesităţile celor o sută
de mii de victime pe care le-a dezmoştenit. 

Această necesitate de a satisface nevoile
celor o sută de oameni cumsecade are un oa -
recare aer de sofism; o voi justifica prin ceea
ce au mai riguros principiile de economie
politică. 

Cu mult timp în urmă, domnul J.-B. Say7,
economist celebru, a demonstrat că popu laţia
se împarte în producători şi consumatori; or, de
fiecare dată când acţionezi în societate ca
producător, ai dreptul la un echivalent al lu -
crului produs. Nu ştiu dacă mă fac bine

7 Jean-Baptiste Say publicase lucrarea Traité
d’économie politique în 1803.
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înţeles, dar se pare că, dacă reuşesc să sta -
bilesc faptul că omul meu cumsecade produce
ceva, societăţii îi revine obligaţia de a-l plăti. 

Dar, mă veţi întreba ca nişte adevăraţi
neştiutori, ce produce acest om cumsecade al
dumneavoastră? Auzi întrebare!

Fără doar şi poate, spre deosebire de
dum neavoastră, el nu stă cocoşat peste răz -
boaiele de ţesut ale vreunei manufacturi;
nu-l vezi prin porturi încărcând sau des -
cărcând anevoie mărfuri. El nu se agită vara
ca să-şi grăbească recoltele, nici în to iul ier -
nii ca să accelereze însămânţările; nu-şi
bate capul pentru a îmbunătăţi produ sele
industriei sau pentru a îmbogăţi cu vreun
schall8, sau cu vreun cuptor econo mic, expo -
ziţia produselor noastre. Nu foloseşte mii de
muncitori care să-i toarcă bumbacul, să-i
şlefuiască oglinzile, să-i ţeasă stofele; însă,
doar pentru că nu cul tivă, nu fabrică, nu face

8 Cuvântul „châle“ s-a răspândit la începutul
secolului al XIX-lea; prima oară era scris „schall“
(din engl. „shawl“).



comerţ, lumea ar face o greşeală capitală
dacă ar crede că el nu produce.

El nu se trezeşte decât la orele unspre zece
şi prin această fericită indolenţă mic şorează
aglomeraţia trândavilor care, dimi neaţa, în -
curcă roditoarea activitate a marilor oraşe.
Îşi înnoadă cravata îngereşte, punând astfel
umărul la fabricarea şi vânzarea stocurilor
de ţesături de muselină. Ia prânzul la Tor -
toni9 şi, prin delicatesele pe care le alege din
meniu îndeamnă la consum, lansează moda
ortolanilor à la provençale şi cere, cu un accent A
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159 Situată pe bulevardul Italienilor, la numărul
22, cafeneaua Tortoni a fost unul dintre cele mai
prestigioase localuri pariziene din secolul al XIX-lea.
E recomandată îndeosebi în Le Guide parisien (1863)
al lui Adolphe Joanne. În car tea Connaissance du
vieux Paris (1993), Jacques Hillairet aminteşte că
localul a fost „fondat în 1798 de către napolitanul
Velloni. Ospătarul-şef, Tor toni, l-a preluat în 1803
şi l-a transformat într-un loc de întâlnire al bule -
vardierilor, celebru mai ales în perioada 1830–
1880.“ Proust îl citează şi în car tea sa În căutarea
timpului pierdut, atunci când Swann o caută dispe -
rat pe Odette pe bulevarde în seara primei lor
„catleya“.
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care stârneşte pofta de mâncare, trufe à l’ita -
lienne. Le consumă cu o graţie conta gi oasă.
Iată deci un întreg departament îm bogăţit
printr-un singur prânz al omului cum secade.
Locuitorii din Périgord care lân cezeau fără
nici o treabă ies cu toţii în cău tare de trufe.
Lumea stă la coadă să ia deli catese de la
Corcelet şi de la Doamna Chevet. Nu l-a cos -
tat mai mult de un cu vânt: Chelner! Timp de
două ore, digeră pe bulevard; şi ce mai re zul -
tat fructuos va avea digestia sa! De zece ani
vede cum trec încoace şi-ncolo cai şi trăsuri
pe care, chiar dacă nu le are, tare le-ar mai
fi meritat. Ni meni nu înţelege mai bine cât
e de uşor faetonul10 şi cât e de delicat tilbu -
ry-ul11. Cea mai mică judecată a sa poate fi
sursă de prospe ri tate pentru şelari şi hă -
murari. Cum aprobă un anumit sistem de
harnaşament, iaca şi sortimentele de piele
devin rare. Dacă face o remarcă oarecare la
Koblenz, creşterea ani malelor intră pe un
făgaş cu totul nou; târ gul de la Poissy este

10 Trăsură cu patru locuri, descoperită, înaltă.
11 Cabriolet cu două locuri.



mai bine aprovizionat, iar tăbăcarii nu-şi
mai văd capul de treabă.

Omul nostru se duce la Tuileries, unde
aşteaptă nonşalant ora cinei. Vă închipuiţi
cumva că lenea sa nu va da roade? Numai
cât se-aşază, şi voluptuoasa lui nepăsare îi şi
invită la odihnă pe toţi plimbăreţii. Într-o
clipă, toate scaunele sunt ocupate, şi femeia
care le închiriază se alege cu o sumă frumu -
şică. O femeie frumoasă, dar uşor suspectă,
of tează pe aleea laterală în speranţa unei
mese de seară. Omul cumsecade spune des pre
ea că arată destul de bine, şi iată că şi apare
un en glez care să-i ofere braţul şi portofelul.

Cinează în oraş? La desert, cântă ultimul
refren al lui Désaugiers12. Face din el un
cântec la modă; se epuizează toate exempla -
rele, iar Muzele înseşi sunt constrânse să
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12 Marc-Antoine Désaugiers: autor de şanso nete
la modă la începutul secolului al XIX-lea. Făcea
parte din Société du Caveau, de la numele ca bare -
tului aflat la intersecţia Buci. Operele grupu lui erau
publicate lunar în Journal des Gourmands et des Belles.
Vezi Dictionnaire des littératures, sub coordonarea lui
Ph. van Tieghem, P.U.F., Paris, 1968, vol. I.
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producă. În sa loa ne, el fabrică buna dispo zi ţie,
meşteşu geşte voia bună. Repetă pros ti oa -
rele lui Brun net, farsele lui Potier13. Trebuie,
zice lumea, să vedem asta. Sala Teatrului de
varietăţi, de-ar fi fost goală, s-ar umple, iar
înca sările sunt garantate.

Dacă nici asta nu înseamnă să produci,
apăi nu ştiu ce-ar putea să însemne. Trebuie
să ardem toate scrierile de economie poli -
tică, să-l facem bucăţele pe Smith14 şi fărâmiţe
pe Malthus. 

Aşadar, societatea trebuie să plătească
această specie de producători, aceşti oameni
cumsecade, această elită naţională, aceste mo -
dele de urbanitate care, prin manierele şi
prin bunul lor gust, îmbogăţesc anumite
cafenele, îi aduc în pas cu moda  pe unii cro -
itori, înfrumuseţează locurile de promenadă,
împodobesc primele galerii ale teatrelor şi

13 Charles-Gabriel Potier (1774–1838), unul din -
tre cei mai cunoscuţi actori din vremea sa.

14 Ymbert îl tradusese pe filozoful Dugald
Ste wart, discipol al lui Adam Smith.
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compensează infirmităţile multor soţi care
nu prea produc.

Este absolut just ca, în lipsă de locuri (în -
trucât acestea sunt peste tot ocupate), în
lipsa unor compensaţii, indemnizaţii, rente,
pă mân  turi şi proprietăţi, oamenii cumsecade,
dez moş  teniţi de republică, de directorat, de
con sulat, de imperiu, de restauraţie, de 20
martie etc., să restabilească echilibrul nu
prin măsuri violente şi arbitrare împotriva
cărora s-ar ridica Domnul de La Bour don -
naie15, ci prin acest mijloc blând, nevinovat,
inofensiv, pe care îl numim Arta de a-ţi face
datorii. 

Şi luaţi aminte că aici nu este vorba de
acele mijloace josnice şi meschine de a vă
îndatora pentru o pâine de patru livre, pen -
tru vreo pereche de pantofi sau vreo haină;
ptiu!... Dacă vă trece prin cap vreo ase -
menea idee ruşinoasă, nu sunteţi demn să

15 Ironie a lui Ymbert: François Régis de La
Bour donnaie era un contrarevoluţionar înflăcărat,
supranumit „Iacobinul alb“.



duceţi până la capăt lectura acestei lucrări
elementare.

Iată sistemul ce rezultă în mod necesar
din ideile de economie politică pe care toc -
mai le-am dezvoltat atât de temeinic.

Orice om cumsecade reprezintă, în ansam -
blul bogăţiilor naţionale, un anumit capital,
a cărui valoare este direct proporţională cu
calităţile fizice cu care l-a înzestrat na tura şi
cu calităţile morale pe care le-a do bândit prin
educaţia sa. Aceste calităţi fiind mai mult
sau mai puţin dezvoltate, dedu cem că există
mai multe clase de oameni cumsecade. Nu pot
fi de acord decât cu trei dintre ele, şi anume: 

Prima clasă de oameni cumsecade cărora so -
cietatea le datorează un capital de 200 000 de
franci sau o rentă de 10 000 de franci.

A doua clasă de oameni cumsecade căro ra
societatea le datorează un capital de
100 000 de franci sau o rentă de 5 000 de
franci.

A treia şi ultima clasă de oameni cumse cade
cărora societatea le datorează un capital de
50 000 de franci sau o rentă de 2 500 de franci.
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Nu ne vom ocupa aici decât de omul cum -
secade cu o rentă de 10 000 de franci. Ceea
ce vom spune despre el va fi valabil şi cu
privire la ceilalţi în proporţie de 25 la 50 şi
de 50 la 100.

Odată stabilită această statistică, admi -
tem, în principiu, că un om cumsecade de
primă clasă este creditor al societăţii cu
10 000 de franci rentă. El este lezat dacă nu-i
cheltuieşte; este o victimă a societăţii în
sânul căreia trăieşte, societate care, în mod
evident, nu-l răsplăteşte pentru ceea ce din
delicateţe economiseşte din acest venit.

Scopul nostru este să-l învăţăm mijloa -
cele cinstite de a găsi cei 10 000 de franci
pentru renta în cauză. Aceste mijloace con -
stituie prima parte a lucrării noastre pe care
o numim Arta de a-ţi face datorii.

Să nu care cumva să ni se obiecteze că
moartea omului cumsecade va face în socie -
tate o gaură de 200 000 de franci; am răs -
puns deja la această remarcă nevrednică.
Pentru cei 200 000 de franci consumaţi, omul
cumsecade va fi produs milioane în preţioasa
lui carieră. Nu le cereţi dovada creditorilor
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săi, cărora aproape întotdeauna le lipsesc
vederile corecte şi imparţialitatea, ci cereţi-o
acestor abstracţiuni pe care noi, ceilalţi eco -
nomişti, le numim artă, comerţ şi industrie.

Arta de a face datorii presupune şi o altă artă,
o urmare firească, ce va constitui a doua
parte a acestei lucrări: este Arta de a-i duce cu
vorba pe creditori.

Iată cum înţelegem noi Arta de a-i duce cu
vorba pe creditori.

Dacă omul cumsecade reprezintă un capi -
tal de 200 000 de franci, acest capital con -
stituie în mod strict limita impozitului pe
care este autorizat să-l perceapă societăţii.
În asta constă măsura conştiinţei sale; dacă
depăşeşte această limită, devine un escroc;
dar, din momentul în care o respectă, el este
autorizat să-i ducă pe creditori cu vorba. 

Este vorba despre o ştiinţă pe care extrem
de puţini o stăpânesc şi ale cărei combinaţii
devin din ce în ce mai complicate. Din cauză
că uită în mod deplorabil ce le dato rează
societatea, mulţi oameni cumsecade se năpus -
tesc de bunăvoie într-o mulţime de capcane.
Sunt de acord cu angajamente ridicole; au
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o frică teribilă de tribunale. Mai că le vine
rău când văd un portărel; fac promisiuni
acolo unde se cuvin de fapt sim ple poli te ţuri.
N-au habar cum să-şi ne go cieze amânările,
cum să-şi cizeleze porta rul, cum să-şi in -
stru iască servitorii; administrează prost ar -
vuna şi o împart cum se nimereşte. De unde
se trag toate aceste stângăcii? Din faptul că
cei mai mulţi dintre ei uită că sunt creditorii
legitimi ai celor 200 000 de franci ai socie tă ţii.
Acesta este principiul funda men tal, şi e im -
perios necesar să fie asimilat.

Există o mulţime de oameni cu vederi în -
guste care se vor strădui să găsească vreun
element fals în sistemul pe care l-am de -
mons trat. Privind de la înălţimea secolului
şi a cunoş tinţelor noastre, iată avantajele pe
care le aşteptăm de la această lucrare.

Aplicându-se principiile expuse aici, se
vor po toli plângerile întemeiate ale oame -
nilor cum secade – plângeri ce răsună în toată
Franţa. Arta de a-ţi face datorii va preveni
apariţia protestelor împotriva revoluţiei şi
a dorinţei de contrarevoluţie; nu va prilejui
decât nişte sângerări inofensive marilor averi
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con stru ite din finanţe, politică, administra -
ţie, co merţ, agricultură şi manufacturi; nu
va mic şora nici măcar cu o singură unitate
nu mărul cetăţenilor cu drept de vot în schim -
bul a 300 de franci16; va servi drept sistem
general de indemnizaţie aproape impercep -
tibil şi, din acest punct de vedere, va spori
poate garanţiile cerute vehement pentru
proprietarii de bunuri naţionale: în sfârşit,
va oferi mijloace de existenţă pentru mai
mult de o sută de mii de oameni cum secade
prin tr-un sistem care, combinând îm pru -
mutul forţat şi donaţiile patriotice, nu va avea
totuşi nimic din violenţa primului, nici din
înspăimântătoarea spontaneitate a celui din
urmă.

16 Aluzie la sufragiul cenzitar.


